Gerrit Jan de Bruin
Acquoi, Gelderland — Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to Brother and Sister

January 24, 1891

Dear Brother and Sister,

Conditions are so miserable here, I could not wait any longer to let
you know. For more than two months already there has been a very hard
winter, so that I couldn't earn a cent in all this time. I do get from the
diaconate not more than 50 cents in the week, and so whether I like it or
not I have to get for the rest of my keep. But since it is lasting so long,
those gifts are getting smnaller and smaller. And now I finally see no
hope, so I ask you both here by if you would be so good if it were at all
possible to speedily send me a little money. Believe me, if my poverty were
not so urgent, I would not bother you. But now I hope you will not forget
your brother who is in such dire straights. With greetings, I remain your
brother,

Gerrit Jan de Bruin
P.S. Written at the request of G.J. de Bruin by W. de Jongh Mz. Sec. Church

warden (Diaconate?) at Akkooi
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De Bruin, Gerrit Jan
Acquoy, Gelderland - Grand Haven, Michigan
W. de Jongh on behalf of G. J. de Bruin to W. de Jongh

December 29, 1892

Friend de Bruin,

Your brother, G.J. de Bruin will not excuse me from the responsibility
to write you once more. I was not much inclined to do so because I did so
last year without receiving any answer or support from your brother.
However, in as much as because of his advanced age his mental state is very
sad, I take my pen in hand once again. Yes! it really isn’t necessary for
me to tell you anything. You know that the man lives in bitter poverty and
is unable to do any work. He receives at the most f 0,54 per week from
hospice and from a fund for the poor. Beyond this he must beg from house to
house. Now, I cannot make a judgement about you and your sister. I don’t
know if you are in a position to give some assistance - something that you
together can do without - then do consider and extend a helping hand to your
brother. Yes, if it isn’t much you can give, then somewhat less. I assure
you that there is no better way to do good, then to extend a helping hand to
your brother. He lacks not only food, but also clothing and shelter. His
condition is lamentable. At his urgent request I request that after you
have read this letter you will also send it to his and your sister.

Received the hearty greeting from your brother,

G.J. de Bruin

W. de Jongh

Church warden and chancellor of the congregation



Gerrit Jan de Bruin
Acquoy, Gelderland - Grand haven, Michigan.

W. de Jongh on behalf of G. J. de Bruin.

Acquoy, 29 Decehber, 1892

Vriend de Bruin,

Uw broeder,G. J. de Bruin, alhier laat niet los of ik zou nogmaals aan u
schrijven. Ik had er al zeer weing lust in om reden ik zulks verleden jaar
ook heb gedaan zonder dat uw broer eenig onderstand noch antwoord op mijn
schrijven is gevolgd. Doch daar zijne verstand ten gevolge zijner klimmende
jaren zoo aller treurigst wordt, heb ik nogmaals de pen opgenomen. Jal! ik
behoef u niets te zeggen. Gij weet de man is bitter arm, werken kan hij
niet meer. Hij geniet van het armen en gasthuis te zamen hoogstens f 0,54
per week. Verder moet hij langs de huizen bedelen. Nu kan ik de toestand
van u en uve zuster niet beoordelen. Ik weet niet of die zoo is dat u hulp
kunt verlenen. Maar mocht dit wel zoo zijn en mocht u zamen wel wat kunnen
missen, o denk er dan om en haast u toch aan uw broer de helpende hand uit
te reiken. Ja mocht het niet veel zijn dan maar wat minder. Ik verzeker u
dat ge op geen betere wijze kunt weldoen dan hier iets aan uw broer af te
Sstaan. Het is niet alleen dat hij gebrek heeft aan behoorlijk voedsel maar
met kleeding en deksel ziet het er ook erbarmelijk uit bij hem. Op zijn
dringend verzoek moest ik u bij deze uitnodigen dezen brief als u die gezien

hebt ook aan zijne en uwe zuster toe te zenden.



-2

Ontvang verder hierbij de hartelijke groeten van uw broer,

G. J. de Bruin.

V. de Jongh.

Kerkvoogd en raadslid

der gemeente.






Gerrit Jan de Bruin
Akkooi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to Brother and Sister

December 1, 1894

Dear Brother and Sister,

Herewith I let you know that I am in good health and hope you are too.
But Brother, now I have to tell you something I’d rather not, but we have
had such a bad wind that the roof of my house is almost conpletely ruined
and I cannot afford to get it fixed. I wish you and sister would have a
little to spare because I am getting wet from the rain. I can barely exist
from what I earn. WVages are so small they even have the nerve to pay people
only 50 to 60 cents per day and what is that, when half of the time there is
no work. Then too, potatoes are so expensive that the workman can’t even
think of buying them. The price is three guilders per hecto-liter. So
Brother, please be so good to also tell Sister how things are. I further
wish you all the best and remain your dear Brother, who calls himself Gerrit

Jan de Bruin, in expectation.
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Gerrit Jan de Bruin
Acquoi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to Sister and family

February 3, 1896

Dear Sister and children and other family,

I received your letter and money in good health and I want to thank you
very much because I needed it so bad, as there is little to do here since
the brick kiln disappeared, many people are now without work. You write
about Marienus de Bruin how he is doing. You don't mean our brother, do
you? You should know that already brother Marienus died more than three
years ago. And his wife about two years. The house where they lived has
been sold. A son lived there for a long time but now he is sailing and
lives on his ship. That is Klaas. A son Marienus lives next door and a son
Jan lives in Asperen. The last two are married but the wife of Jan is also
dead. I also have to tell you that my son Willem is going to marry a girl
from Asperen and I also have to tell you that Peter van Doorn and his wife
have passed away. If you can tell your brother about this too. We cannot
talk to each other, but we can still write. So I also expect to get an
answer to this letter and I thank you from the heart for what I received
from you. I remain your Brother and Uncle, who calls himself.

G.J. de Bruin
C.0. Leeuwen

P.0.
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Gerrit Jan de Bruin
Akkooi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to Sister

September 27, 1897

Dear Sister,

I am letting you know that I am well and healthy and hope to hear the
same from you. The potatoes by us are very good and other fruit too, but
that doesn’t help me because the potatoes are three per hectoliter, so you
can understand that I cannot buy them. I don’t have any. I cannot buy any.
I don’t earn a cent. I cannot work any more and I don’t have anything or I
have to get it from somebody else. And you can understand that if you have
to get it from somebody else, it is not much. Now I would like to ask you
something please if you have something for me, you and my brother, them I
would have something for the winter. It is not a nice picture for me to
face the winter this way. The winter is long and bread is expensive, 10
cents, meat nine and bacon seven cents. It is expensive living here but
everything in the field looks really good. It is a good year for the
farmers. Brother, do write me how the boys are doing, I would like to know.
Brother and Sister, write me how things are growing in the field because
people talk so strange, that in the foreign countries it doesn’t look too
good. Pigs here are expensive too the...22cents and....26 cents, so that is
high. So good-bye now to all the family and acquaintences from your dear

brother who calls himself, Gerrit Jan de Bruin.
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Gerrit Jan de Bruin
Akkooi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to sister

November 22, 1897

Dear Sister,

I am writing you to tell you I am in good health and hope to hear the
same from you. I am curious to know if the letter arrived all right because
it is such a long time ago, something like six weeks. I don’t have any
potatoes. I cannot buy any, they are so expensive here they are three
guilders. I cannot buy any. I wish I had a few cents or it will look
pretty bad for me this winter. I hope you will be so good and send me a few
cents. We belong to one another, because you can’t expect it from strangers
these days. The love among the people is not what it used to be, so brother
and sister, I hope you wil be so good and send me a few cents, or I won'’t
know what to do this winter. So I hope brother and sister I will receive
good news. Good-bye from who calls himself,

Gerrit Jan de Bruin
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Gerrit Jan de Bruin
Akkooi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to sister and children

February 2, 1898

Dear Sister and children,

I hope you may read these few words in good health. As for me, I
cannot brag very much, for a long time I have not been very well, so you can
imagine it is not too flush with me and so my sister I turn to you again and
hope that you will be able to assist me. Please let Brother Arie also know
how it is with me. Further, I remain respectfully your Brother and Uncle,

G.J. de Bruin
C. van Leeuwen p.o.

I am also broken, of which I cannot be healed and that is hard on me.
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Gerrit Jan de Bruin
Akkooi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to Sister

July 11, 1898

Dear Sister,

The occassion of the dayly way news puts me to take up the pen to write
you a few words to let you know that in my poverty I am still in good
health, which I also hope to hear from you, that God may save you all from
the field of battle, because so many have fallen, as we see from the
newspapers it is terrible. Here, too, some people have to suffer from it
because bread and also other food is getting more expensive. For me there
is little to earn because I cannot walk too good so it is very difficult to
earn my bread. I would like to know how brother Arie is doing, if his sons
are still at home, I would like to know how he is. Lets hope that soon the
quarrel and disatisfaction of the battle is resolved because you understand
that with everything expensive and nothing to earn is a bad situation,
because they don’t bring it to the house. This is the reason dear Sister
that makes me write to you. I hope and wish you can write me a few words,
you vill do me a big favor. Be sure not to forget to write me how my
brother is doing. Further I have nothing more to write but the best
compliments from the one who dares to call himself your loving brohter,

Gerrit Jan de Bruin



1 &&ﬁ,\&y\\\

R RELE AN BL VANV A
e e ol

R : - o SRR M‘

2D D AR

R g e

ey

L AaaRRRs ea s G Dl NN%@%&?NN&&@
DL e e e e e e et el

R e \\ﬁk\\z&\wﬁ\xy

\\F&-\

i AN AR B SR




.\\b‘\ 7 et L‘\X\Yv«@m\.}\\«\cﬁk
BN AP @y ANl
EYAUNNED (BB STRBY LA NNE 5 BV D O (AR
BRVZ337) \\&i%?\ﬂé? BETNaEY

1 i ! Mm X AA - ;
firs ooy 4 ' . adeat * ol 1 i .
K A , H | { | { . i i




Gerrit Jan de Bruin
Akkooi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to Brother, Sister and children

October 14, 1898

Dear Brother, Sister, and children,

Again I take the pen to find out if you are all in good health, I would
like to know that my dear friends. Yes you will probably enjoy life more
than I, though I still manage, but no place on earth is perfect. Here you
find this and there that, so there is always something though different from
one to the other. Can you imagine, I am all alone. I don’t have anything
or I have to get if myself and I can hardly go anymore, and even if I could
there is nothing to earn, sometimes I don’t even have a few pennies to buy a
piece of bread. Isn’t that awful? And if you don’t have a cent you can’t
buy anything because the farmers are worse than people to give something.

So you can imagine dear brother you cannot plan on somebody giving you
something and the bad thing for me is that the winter is just outside the
door. I don’t know what to do brother. Potatoes here are three guilders a
sack and I cannot go find any, because of the drought none are laying on the
ground and most of the land has been turned over, so it will look bad for me
Aary.

My best friends are almost all gone, but I hope that God will not
forget me. Brother, please excuse me if I ask you for something, dear
Brother, don’t forget me because I have absolutely nothing, ask the boys if
they may have something for me. If everybody does something I will be able

to get by, then I could buy some things for the winter. Please don’t



postpone to think about me. God will pay it back to you because I myself
cannot. In anticipation I send you my greetings, from the one who calls
himself your loving brother,

Gerrit Jan de Bruin

at Akkooi
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Gerrit Jan de Bruin
Akkooi, Gelderland - Grand Haven, Michigan
G.J. de Bruin to Sister

November 27, 1898

Dear Sister,

I decided to write you a few words to let you know it is not too go@ﬁ\
with me. I would like to ask you if you could provide for me in my poverty.
If you have to wait for somebody to give you, it is a sorry long vait., I
don’t have anything. The potatoes here are three to four guilders per sack
so I cannot begin to buy them. If you and the others can do something then
I can do something. God will repay you a hundred times what you in love
have given to a poor soul, because I cannot repay. I don’t even have a
slice of bread. And if it is like last year, it is at my door again. God
knows it again with much poverty, but he who spares my life vill save me for
everything I let it go. I wish you all a lot of luck and blessing and
prosperity in the coming year because I will probably not write again before
that. I recently wrote to my Brother and am still waiting for an answver,
that’s all I know. I ask you please not to forget me, regards to all the

family from your loving brother Gerrit Jan de Bruin, Akkooi.
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